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Orientări ale UE 

- (8 iunie 2026) 
 

În anexă, se pun la dispoziția delegațiilor orientările UE în vederea conferinței 

plenipotențiarilor UIT care va avea loc la Doha, în Qatar, în perioada 9-27 noiembrie 2026, astfel 

cum au fost aprobate de către Consiliu (Transporturi, Telecomunicații și Energie) în cadrul celei de 

a 4180-a reuniuni a acestuia din 8 iunie 2026. 
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ANEXĂ 

Orientările UE în vederea Conferinței plenipotențiarilor UIT din 2026 

(Doha, 9-27 noiembrie 2026) 

Apărarea modelului de guvernanță multipartit, centrat pe factorul uman și bazat pe drepturile 

omului 

1. UE recunoaște importanța strategică în cadrul sistemului ONU a UIT, agenția specializată 

pentru telecomunicații și TIC, pentru promovarea conectivității mondiale semnificative și 

pentru contribuția la dezvoltarea, standardizarea și implementarea de tehnologii digitale 

favorabile incluziunii și durabile. 

2. UE își menține angajamentul ferm față de un internet deschis, liber, mondial, interoperabil, 

sigur, stabil și rezilient, care să permită inovarea și să fie guvernat printr-un model multipartit, 

ancorat într-o abordare centrată pe factorul uman și bazată pe drepturile omului. Vom apăra 

rezultatele WSIS+20 și ale Pactului digital mondial (GDC) și ne vom menține angajamentul 

ferm față de punerea în aplicare fără sincope a ambelor cadre ale ONU. Vom promova 

coordonarea între partenerii cu aceeași viziune, inclusiv în țările în curs de dezvoltare, pentru 

a menține un spațiu digital unic și favorabil incluziunii și pentru a promova o conectivitate 

semnificativă pentru toți, respectând în același timp mandatele respective ale organizațiilor 

internaționale relevante. 

Asigurarea faptului că, în cadrul acțiunii sale, UIT își respectă limitele mandatului și se 

aliniază la principiile ONU 

3. UE sprijină o UIT care este adecvată scopului, adaptată exigențelor viitorului, eficientă și 

axată pe mandatul său și care evită suprapunerea cu alte foruri și organizații internaționale 

relevante, în concordanță cu reforma ONU80 aflată în curs, menținând totodată, pentru toate 

activitățile sale, consecvența cu Carta ONU și cu obiectivele de dezvoltare durabilă. 

4. Sprijinim rolul UIT, în limitele mandatului acesteia, cu asigurarea deopotrivă a 

complementarității și coerenței cu rolurile și responsabilitățile distincte ale organismelor și 

proceselor internaționale relevante. 
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5. UE nu sprijină convocarea Conferinței mondiale privind telecomunicațiile internaționale 

(World Conference on International Telecommunications – WCIT) sau o revizuire substanțială 

a Regulamentelor internaționale în materie de telecomunicații (International 

Telecommunications Regulations – ITRs). Continuăm să acordăm prioritate punerii în aplicare 

efective a instrumentelor și proceselor existente. 

6. Promovăm administrarea eficientă și transparentă a UIT și gestiunea financiară responsabilă, 

inclusiv disciplina bugetară și creșterea nominală zero a unității contributive. 

Conectivitate mondială sigură și rezilientă 

7. UE subliniază necesitatea de a proteja și de a promova reziliența infrastructurii critice de 

comunicații, inclusiv a sistemelor de sateliți, a sistemelor electronice de bord și a cablurilor 

submarine, ca prioritate mondială, precum și de a consolida reziliența cibernetică în rețelele 

de telecomunicații, în cooperare cu organizațiile internaționale relevante. UE salută toate 

eforturile în acest domeniu prin creșterea gradului de conștientizare, asistență tehnică și 

consolidarea capacităților. 

8. Suntem preocupați de interferențele prejudiciabile care afectează sistemele globale de 

navigație prin satelit (GNSS), care pun în pericol în special siguranța aviației și siguranța 

maritimă, și sprijinim consolidarea capacității UIT de a oferi expertiză și asistență tehnică 

statelor membre în prevenirea, depistarea și soluționarea unor astfel de interferențe, în 

conformitate cu Constituția UIT și cu reglementările radio ale UIT. 

Promovarea accesului durabil și echitabil la resursele spațiale 

9. UE sprijină accesul echitabil la resursele spectrului și la resursele orbitale pentru toate 

administrațiile, astfel reiese din Constituția UIT (articolul 44) și din preambulul 

reglementărilor radio ale UIT (articolul 0.3). În acest scop, UE subliniază importanța 

respectării de către toate părțile a dispozițiilor reglementărilor radio ale UIT. 

10. Subliniem necesitatea de a asigura sustenabilitatea pe termen lung a activităților spațiale, 

luând act de dezvoltarea unor mari constelații pe orbite non-geostaționare. 
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Promovarea tehnologiilor digitale de încredere și favorabile inovării 

11. UE promovează tehnologii de încredere, centrate pe factorul uman și va depune eforturi 

pentru a asigura conformitatea rezultatelor UIT cu cadrele de reglementare și de guvernanță 

relevante. Pe baza obiectivelor unor cadre regionale precum Regulamentul UE privind IA, 

sprijinim rolul UIT, în limitele mandatului său, în continuarea colaborării cu alte agenții 

ale ONU pentru a valorifica beneficiile utilizării IA de încredere și centrate pe factorul uman 

pentru dezvoltarea durabilă, astfel cum se arată, de exemplu, în cadrul summiturilor „AI for 

Good” (IA în serviciul binelui). 

12. Sprijinim un cadru IMT-2030 (6G) mondial, bazat pe standarde și interoperabil, dezvoltat în 

strânsă colaborare cu organizațiile relevante de elaborare a standardelor, inclusiv 3GPP, și 

care reflectă principiile durabilității, securității și rezilienței. 

Promovarea unor standarde digitale bazate pe drepturi și centrate pe utilizator 

13. Sprijinim elaborarea unor standarde TIC favorabile incluziunii și accesibile, bazate pe o 

abordare centrată pe factorul uman și bazată pe drepturile omului, în concordanță cu 

mandatul UIT și în cooperare cu organismele de standardizare relevante. 

14. Încurajăm elaborarea unor standarde și instrumente tehnice interoperabile și care protejează 

viața privată, care să poată veni în sprijinul unor telecomunicații sigure și fiabile, în 

conformitate cu dreptul național și internațional aplicabil, inclusiv cu legislația privind 

drepturile omului. 

Aliniere diplomatică și parteneriate consolidate 

15. Vom continua să ne implicăm în procesul de pregătire a PP-26 în mod deschis și constructiv, 

printr-o abordare de tip „Echipa Europa”, în cooperare cu toți partenerii, inclusiv cu 

principalele părți interesate din sectorul privat, societatea civilă și mediul academic, pentru a 

promova înțelegerea comună, a identifica domeniile de convergență și a promova obiectivele 

comune, în strânsă colaborare cu CEPT, ca principal cadru de coordonare regională. 
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16. Ne reiterăm angajamentul ferm față de „Principiile privind Rusia și Belarusul în cadrul 

forurilor multilaterale în urma agresiunii Rusiei împotriva Ucrainei”1, astfel cum au fost 

convenite, și vom continua să depunem eforturi pentru consolidarea sprijinului amplu, 

transregional în rândul statelor membre ale UIT pentru a menține un mesaj unificat din partea 

comunității internaționale și pentru a asigura coerența pozițiilor în toate procesele UIT. 

 

 

1 ST 7261/22. 
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